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DIRECTIONS
for provunciation.
Many words are the same in Chi-
aook and in English.
In the other words:
+ A sounds as in father, hat, army.

FE as 1n net.
I as ee, & as ¢ in bit.
0 as in cold.

00 as in food, foot.
All consonants same as in English.




CHINOOK
PRACTICAL VOCABULARY.

1. t

One, 1'ht, or ight. Eleven, Tatlelam
Two, Mokst. pi i‘ht.

Three, Tloon. Twelve, Tatlelam
Four, Laket. pi mokst.

Five, Kwonam.  Twenty, Moxt ta-
Nix, Ta‘ham. tllam.
Seven, Senemoxt. Thirly, Tloon ta-
Eight, Eit. tI'lam.

Nine, Nain. One hundred, Ta-

Ten, Tatlelam, or  kamoonak.
tatl’'lam.

I |
Su‘hale Elehe, the Moon, Moon.
Sky. Tseltsel, Stars.

Son, Sun. Win, Wind.
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Suthale smoke, Sitlom  poolalkle.
clouds. midnight.

Snaz, rain. Sunday, Swunday.

Snd, snow. Iht son, Monday.

Tunaz warm ele- Mokst son, Tues-

 Le, Spring. dery.

Warm elehe. Sum- Tloon son, Wed-
mer. nessduy.

Tanaz kol elehe, Laket son, Thurs-

Autumn. duy.

Kol elehe, Winter. Kwonam son, Fri-

Tanaz son, mor-  deay.
ning. Taham son, Sa-
Sithore son, noon.  turday.

Poolalle, night.

‘ I11.
Elehe, earth. La mota-i, mown-.
Tepso elehe, prai-  tain.
" rie.

Stone, stone. rock. -
Ailan elehe, 7s- Stick, tree, wood.
land. - Olali, fruit.
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Olali stick, fruit Lameoto, nﬁtton.

tree. Kosho, pork.
. Lagom stick, pitch Salt chock, sea.
wood. Lake, Lake,

“Hpa-i, Cedar. Stalo, river.
Wapto, potatoes. Thock, water.
Sapplel, bread.  K’nem, Canoe.
Samon, Salmon. * Issik, paddle.
- Moosmos, beef.  Sil, sail.
Mawich, deer.

IVv. "
Man, man. Tanaz, pappoos,
Cloochemin, wo-  child, children.
man. Papa, father.
Tanazicloockemin, Manma, mother.
girl. Telikom, friend.

Tanaz man, boy. Ao, younger bro-
Olman, old man.  ther.
Olman cloochemin, Ats, sister.

old woman.
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V.

Moosmos, cattle. Leloo, wolf.
Man - moosimoos, Chicken, chicken.

ox, bull. Poos, cat.
Cloochemin-moos- Kalka, crow.

mos, cow. . Kula-kala, bird.
Tanaz  moosmos. Rat-rat, geese.

calf. - Ina, beaver. .

Kiootan, horse.  Bear, bear.
Man-kiootan, stal- Tulapos, fox.

I~ colt. Kwish-kwish,
K1 chemin-kivo-  squirrel.

tan, mare, filly. Svmon. salmon.
Kamooks, dog.  Taraz fish, small
Mawich, deer. - tish.
Cosho, pig. Wa‘hpoos. snake.
Moola, mule. -

VI

Leple, dish. Optsar. Kunife.

Latab, table. Spoon. Spoon,
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Tanaz spoon, tea Hammer,hammer.

spoon.

Bed, bed.

Kliskes, mat.

" House, house.

Skookoom house,
prison. .

Sick house, hospi- Laplash

tal.

- Makook
store.

Moosmoos house,
stable.

Tepso house, barn.

Sunday house, sti-

house,

Lassi, saw. -

Aias s0, long saw.

Kross ket 80, cross
cut suw.

Laplash,

_ board.

plank,

moolin,
Saw-mill.
Sapplel  moolin,
flour mill.
Lakl, Jey.
Laport, door.””
Windo, Window.
Stob, Stuve.

wilh house, cha- Chair, chair.

pel, church.
Lapiosh, Aoe.
Lahasl, axe.
Lapel, shovel.
Lecloo, nails.

Lapip, pépe.
Lashandel, candle.
Lukasset, box.
Lepoa, peas.
Lenawo, turnips.
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Lacarrot, carrots. Melasses, molas-
Lavrassin, roots. . ses.
Lamedsin, mede- Oi‘hat, road.
cine.

VIL
Passaiooks. Fren- TIil telikom, mne-
clhomun. gro. )
King George, En- Tekdp  telikom,
glishman. - white man. .
Bostow inan, Ame- Telilcom, indians.
rican. Chinaman, China-
Canada man, Ca-  mun.
Cnadian. Kanaka, Kanaka.
- VIIL
Pepu, paper. Aias mosket, ca-
Mamook pepa, t¢  non.
write. Stick mosket, bow.

Mosket, gun. Poolalé, powder.
Ball, ball. Kelaiten, shots.
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IX.
Chikmin, talla, Kwata, 25 cents.
mongy. Mit, bit, 10 cents.
I'ht talla, one Lope, rope. -
dollar. Chikmin  lope,
Sitkom -talla, kalf  clain.
a dollar.
X

Latét, the head. Lemai, hands.
lakso, Aair, wool. Tomtom, heart.
Sia‘hoos, eyes. Kwanten, belly.

Kolan, ears. - Qopoots, small of
Nose, nose. the back.
Laboosh, mouth. Tiawilh, leg.
Ledan, teeth. Lepié, the feet.

Lalang, tongue.  Selé,. soul.

1tlooilh, flesh. Pelpel, blood.
XL

Siapool, Aat. Kikoolé shirt, un-

Shirt, shert. der shirt.
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Kapo, Coat. Neck-*ie, neck-tie.

Sakalooks, pants. Passissi, blanket.”

Kikoolé sakalooks Leshal, shawl.
drawcrs. K6t, coat.

Stokin, stockings. Kikoolé kdt, vest.

Ankechem, Zand- Sil, eloth.

kerchief. Skin,; skin.
Kooloo-kooloo, fin- Skin shirt, skin
ger-ring. - shirt.
XI1I.

Klapait, thread. Kettel, kettle.
Kipooit, needle. Lepot, pitcher.

"Pin, pin. Kop, cup.
Kom, comb. Poo, report of a
So6p, soap. “gun.

. Paia, fire. Bloom, broom. .
Paia stick, . fire Paint, paint.

© wood. Paia elehe, ashes.

: XI1I. :

Ship, shkip, boat. Steamboat, stea-
Scow, scow. mer.
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Schooner, schoon- Tsiktsik, wagon,
er. ' cart, ete..
Smoke, smoke. Takta, doctor.
Tsiltsil, dutton. Toomalo, to mor-
Tintin, bell. row.
Opekenar, basket. Qokook son, today.
Tamoolich, burrel. Tanké son, yester-
Labootei, lamala,  day.
bottle. Watch, watch.
Tsem, mark, wri- Paia chok, whis-
ting. . key. ,
Tamanoaz, ghost, Tettoosh,  milk,
Juggle. butter.
XIV.
Aiuz, big, great, £lo klis, lean.
Aiak, quick, fast. Ll Lalaw, deaf
Avoo, muach, ma- Llo tomtom, stu-

ny. pid. rash.
Chi, fresh, new, Fuatu-i, the other
just now. side.

E:lhpoot, shut. loolkut, long.
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Ilep, first, more.
Kinta, after.
deloima, differ-
ent.
lootle. glad.
Krell. hard.
Kol, cold.
Kulkwa, like.
Kultash, useless:
Kwwlalang.dumb.
Kal:shet, broken.
Kanawe, all.
Kopet. enough, fi-
nished.
Kikoole, tlep, bot-
tom, deep, be-
low.
Kwash, afraid.
Kilapa?, upset.
Lesv, lazy.
Lemalo, wild. -

Telop, white.
Pel, red.
TUl, black.
Pelhte, thick.
Pellten, crazy.
Poolz, rotten.
Puatle, full.
Memeloos, dead.
Shame, ashamed.
Sik, sick.
Tel, tired.
Tlvos, good.
Tsepe, mistaken.
Tst, sweet.
Tlemen-tlemen,
mashed.

Tanaz, small.
Dla-z, dry.

- Dlet, straight.

Olo, hungry.
Olo chok, thirsty.
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Massachi, bad.  Skookoom  tom-
Skookoom, strong.  tom, brave, ~

XV.
Nuika, 1 or me. Klaska, they.
Maika, thou. Klaksta? who?
Ilaka, he, him. Welk: Elaksta, no-
Nsaika, we, us. body.
Msaikea, you. - Ookoolke, this.
XVI.
Avak, quick. Ala, how.
Tlawa, slowly,  Kulwa. thus.
Alke, soon, some Au/, where

time. KNuiawe kath, ev-
Alta, now. .. ¢y where.
Anlkate, formerly. Zcculest, both,
Elo, none, 1.0t. i yother,
lawca, yonder. Keunsih, how ma-
Tk, here. ny.
Lht-icht, someti- Kwanesem,  al-
mes. ways.

Ilep, first of all.  Klovnaz, perhaps.
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ITkta, what.
Kikoole, down.,
Sahdile, up.
Suiw, far.

Wel:.saia, not far.

Wel:. no, not.

Kla*hane,outside.

Lele, along time.
Na! say! here!
Nawitika, yes.
Py, and.

Pos, spos, if.
We'ht, again.

XVIL

Chalco, to come.

Chalo kol, to cool.

Ipsoot, to hide.
Kalshet, break.

Chalco krell, to get Kepshiwala, to

hard. .

steal.

Chako tanaz, tobe K. tlapuz, toreturn.

born.

Klatoa, to go.

Chako tloos, toget Komtax, to know.

better, well.
- E'he, to laugh.

Ehpooi,” to shut.

“Eskom, to take.

Lolo, to-carry.

Mali-e, to get mar-'
ried.

Makook, to buy.

Eskom cloochemin Makmak, to eat.

to take a wife.

Mash, to throw.
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-7 qssik, to row.

”

gamble.

7 krell, to har- -

den.

” kaw, to tieup.

" kikoole, tolo-
wer.

" kansith, to
count.

” kwash, to-

frighten.

" komtax, to
teach.

kiskis, to drive.

7 tamanoaz, to

make the jug-

glery.
” pepa to write.

ttlokom, to

Mamook, to work. Mamook patl, to

fill up.

' poo, to shoot.
” sa‘hale, to
lift, to put up.
" memeloos, to

kill.

" tintin, to ring
a bell.

™ olo, to fast.
? klalawtvam,
to be merciful.
" klatwa, to
send, to drive.
” kol. to ccol.
! tlous, to ﬁx,
to do good.

” whip,towhip.
" warm, to
warm up.

Menmelvos, to die. Mitluit, to stay.
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Mitookst, to stand
Moossoom, sleep.
Maimook bloom to
sweep.
Mamook paint, to
paint.
Nanich, to look,
Nanich pepa, to
read.
Tloos nanich, to
take care.
Othot,toexchange.
Patlash, to give.
Pete, to pay up.
Pait, to fight.
Play, to play.
Wawa klo‘hawi-
wam, to salute.

Saliks, to get an-
Shante, to sing.
Sopena, to jump.
Laprier, prayer.
Tans, to dance.
Teke, tre‘h, tolike.
Tlap, to find.
Tlemenoohit,
tell a lie.
Tolo, to gain, to
win, to beat.
Wath, to vomit.
Wash, to wash, to
baptise.
Wach, to watch.
Wawa, to speak.
Wawa stiwilh, to

pray.

to

=¥ =
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XVIIIL

Sahale Taie,

Sahale Taie Papa,

” " Tanaz,

Saint-Esprt, .
Ste. Trinite,
Jesu-Kri,

Tlvos Mal,
Lesuy,

Lessad,

Lesapot,

Sahale Elehe,
Kikoole paia,
Tanaz paic,
Legliz Katolik,
Lepap, '
Lesevel,

Leplet,
Sacramenta,
Lebatem, .
Lakonfirmation,

God.

God the Father.
God the Son.
The Holy Ghost.
The B. Trinity.

~ Jesus-Christ.

The B. Virgin.
The Angels.
The Saints.
The Apostles.

‘Heaven.

Hell.

. Purgatory.
The Cath. Church.

The Pope.

The Bishop.
The Priest.

The Sacraments.
Baptism.
Confirmation.

R 1



Lekali la Eucharist.
Lupeht&u s, Penance.
Lextlen: éml.szo Extreme Onction.
Lordr, \ Holy Orders.
LemalwzjP Matrimony.
Lamuss, | The Mass.
Lakomeh% H. Communion.
Kofess, T go to confession.
Krismas, la Noel, Christmas.
Lekalem, | Lent. .
]fa/c, Pa {.,a, Easter,
Lekatl-ta, - Ember-Days.
Levijil, The Vigils.
Sahale Taje Lo,  Commandments.
Lepeshe, T Sin.
Leshaple, | The Rosary,
Mrstelr,. | Mystery,
Lakroa, Cross.
Mali, Medal.
Wash, Baptized.
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